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PBÆFATIO.

ln hoc seplém poetarum corpore Hesiodo Apollonium ac Mu-
sæum subiunximus, ne reliquorum quatuor, qui de rebus Troicis
sunt omnes, interrumpatur ordo. Critica, quam vocant, adhibita

I arle novas horum auctorum recensiones exhibendi fortasse ne fa-
cultas quidem fuisset, consilium carte non erat. Religiosi autem
editoris esse putavimus, in usum suum convertere, si quid boni
atque emendati virorum doctorum sive ingenio, sive studio nuper
delectum invenerit. Quæ messis poetis uostris hand parcos red-
didil: fructus. Quo factum est, ut omnes, nisi forte Tzetzen ex-
cipere velis, permullis locis correcti, parlim novam plane induti
speciem, in lucem prodeant, plurimaque dici possint, quibus
multæ, quas recepimus, lectiones explicentur, uonnullæ defen-
dantur, excusentur non paucæ. Ne tamen modum, qui præfationi
oonstitui solet, transeamus , de singulis mutationibus in editione
nostra obviis fusius disserere supersedebimus, quas ne enumerare
quidem licebit, nisi ubi id aut paucis absolvendum, aut sinei
magno lectorum nostrorum incommoda non evitandum indica-
verimus.

Gœttlingianus Hnsxom textus quinquaginta emendationes iuThe-
ogonia, viginti quinque in Scuto Herculis a nabis receptas agi-et
giæ Hermanni recensioni (in opuscc. vol. VI, pag. [An sqq.) de-
bet. Quum de prisca Theogoniæ forma hodiernæque origine nihil’

constet (l), versus longioresve locos transpouere, quomodo Her-
mannus hic illic faciendum docet, ausi non sumus, sed satis hahni-
mus uncis includere, quæ, quo loco hodie leguntur, carminis te-
norem interrumpunt , sive dispositionis hodierna antiquioris, sive
variarum recensionum, sive interpolationum vestigia- sint. Quod ad

(x) Mützellius, queux bis in studiis mmm esse viri docti non ignorant, in re-
censione libelli, in quo Sœtbeerus quidam sua Gruppiique somnia de primigenia
Theogoniæ specie publici juris fecit (Zilnmerm. ephemm. a. 1838, num. 10 sqq),
philologiæ hodiernæ vires dimcultnli huius quæSIionis parcs esse negal.

Il



                                                                     

VI PBÆFATIO.Sculum altinet, lectores ad egregiam Hermanni disputationem de
triplici huius poematis recensione remittamus oportet. Carminis
enim intellectui commodoque legentium male consultum fuisset, si
nulla addita adnotatione textum dispositioni a viro doctissimo pro-
positæ adaplare voluissemus(1).De tertii,quod superest, poematis
Hesiodei natura Lehrsius frater dilectus Quæstionum epicarum
a. 1837 editarum dissertatione tertia novam expnsuit sententiam.
quæ, quamvis minus probata a nonnullis, maxime tamen idoneum
harum rerum iudioem nacta est defensorem ln nostra editione
singulas facile agnosces sententias, quas Lehrsius non nisi propter
verborum quorundam similitudinem interpositas cum reliquo car-
mine vix oohærere demonstrat. Quæ idem interpolata esse iudicat,
uncis inclusimus; quæ e variis recensionibus menasse vult, indi-
care non licuit. Multas lectiones in recensione textus Gœtllingiani
ab Hermanno commendatas in nostrum Operum et Dierum textum
nova bac ratione dispositum introduci non poluisse apparet. Quod
Hesiodi fragmentorum collectio tam aucta tamque emendata nunc
in lucem prodit, id etiam Hermanno debelur, qui, postquam in
recensione illa Gœttlingianam collectionem castigavit multisque lo-
cis citalis locupietavit, triginta tria fragmenta addidit nova (1.1.
pag. 266-271), quæ in editione nostra litera H. notavimus. Ac0e-
dunt præterea complura, quæ quamquam in Lehmanni de Hesiodi
carminibus perdais particula priori anno l828 Berolini edita jam
legumur, a Gœltlingio omissa sunt, triaque in Crameri anecdotis
primum evulgata. Numeros Gœttlingianæ collectionis sine ulla
litera nostris apposuimus, numeris collectionis Lehmanni litera
L., collectionis Gaisfordi vel Dindorfii litera D. adscripla est. Frag-
mentum CXVll Hermannus in præfalione ad Eurip. Helen. pag. XVII
correxit , ejusque emendationem recepimus, quamquam Hesiodum
ita cecinisse nobis persuadere vix possumus.

’In APOLLomo a Wellaueri lectionibus nonnunquam recessimus.

Ex iis, quas editionis Wellauerianæ criticus (ephemm. literr.

(x) Ver-suis 11.1., qualem in un trium illarum recensionnm fuisse Hermannus
vult, texlui suc loco subiunximus.

(a) Hermannum , qui in Jahnii annalibus philologiæ hune librum atque illam
præsertirn dissertationem iudicavit. Aliud de eiadem dissertation iudicium in Zîm-

mcrmanni cphemm. ( a. :836 , png. 1006 sqq.) sub calce recensionis, quam Iulius
Cæsar de illo Sœtbeeri opusculo scripsit, nos legere memiuimus.



                                                                     

PRÆFATIO. vuHalenss. a. 1828, num. 305 seqq.) proposuit , has fere recepimus,
e codicibus maximam partem haustas, pancas e conjectura:
I. 61, nipa-rien. 176, Împ’naïou. 372, 1:96an. 672, incxvoaïoucat. 806, 30-

puxnfrmç. 812, à-myeléœç. 881, raï. 893, aïv TOI. 1120, ônptéevw 1161,

minima. 1176, taxai. Il. 87, çucto’œvuç. 375, rpnxeîa. 427, &Ëav’reç.

504, xeovipc. III. 5, TOI. 15, pèv 7&9. 173, a. 198, vivi. 286. if. 410 ét

496,9wnôœvreç. 519, Entxvoaîovraç, quod non recipere cautius fortasse

fuîsset; 1009, 8l. 1195, eûçeyyéoç. 1265, Coçepoïo. 1331 , 6119165662.

IV. 59, soli-gaur. 202, 81ml 271, «poxoâm. 323, lmw’ et punctum post

versum 326; 652, ënîoueot. 690, En”. 800, eico’u. 1103, êqfËDaîSt.

1212, sic-âne. 1260, àmppe’vosç. 1324, 11.118711. 1647, Tic. 1711, 16092

02061011. Præterea l. 523, âprôveceau. 533, ûnoùoicôn. 749, aîpuvo’yevot.

Il. 28, oïov. 573, 5119275. 1180, ya et ü3i. III. 1374, “Kiev. 1384, yoüvœv.

1396, érô, scripsimus e coniectura Struvii, qui anna 1822 in li-
bello scholastico præter has lectiones alias etiam emendaliones
Apollonii dedit, elegantes omnes, sed fartasse minus veras. Lib.
1V. v. 290, 11W Wellaueri coniectura est. Lib. H1. 1393, Hermanni
aîpoôpnç recepimus, quamvis, quid poeta scripserit, baud facile di-

vinaris, vulgata [amen sensu omnino carente. Multas mutationes
leviores, ad orthographiam plerumque spectantes, enumerare super-
sedemus.

MUSÆUS Passowii maximam partem emendationum, quibus 0r-
natus nunc editur, Wernickio debet, cuius coniecturas in com-
mentario ad Tryphiodorum hic illic obvias recepimus has : v. 18
et 252, aîyçoripasç. v. 38, Quantum. v. 58, bovin; (e codd.) et nantie.

Y. “0, éluai mon. V. 272, Té8’lemev. v. 309 , lampion; Eodem Wer-

nickio suadente v. 53, deavaîromv 573w, et v. I l8, 001962163, e codi-

cibus dedimus. V.81, év Hermanni coniectura, v. 271, mmm”
eiusdem emendatio est e codicibus sumpta(vid. emendd. ad Coluth.
v. 278, opuscc. vol. IV, pag. 223). V. 219 antiquam lectionem,

,si in?” 8105km, restituimus (vid. Græfii coniectanea in Mwæum,
post Coluthum Schæferi, pag. 259).

COLUTHO post viri cl. Stanislai Iuliani editionem e Bekkeri recen-
sione denuo impresso contigit ante bos undecim annos,ut Herman-
nus operam suam ei præstaret. ls elegantissimas huius poetæ
emendationes anno 1828 edidit (repetitas in opuscc. vol. 1V, pag.
205 sqq.), quarum multas in usum nostrum convertendas pulavi-



                                                                     

un PRÆFATIO.mus, neque tamen aas, quas sagax viri egregii ingenium excogita-
vit, quod antiqua lectio putida esset, nimis languida, minus elegans,
etc. Alias etiam nonnullas coniecturas non recipiendas iudicavimus,
ut v. 17, “in, quia ante hunc versum aliquid excidisse probabilius
nobis videtur, quæ suspicio in bis carminis centonibus facillime
movelur. In iis, qua: Hermannus de v. 46 sqq. disputat, illud certe
verum est, Lennepii capéa ineptum esse, de reliquis verc, quæ ad-
dit, longe aliter sentimus. Si quid de nostrn in textum introducere
voluissemus, (siée: scripsissemus. Qui cum Hermanno in corrupta
vulgata codicisque Mulinensis lectione vocem 0681:; agnoscere vult,

is coniiciat poetam scripsisse 06811; ingurrov aut improv. Spatiis
illis, quæ inter duos versus passim vides, lacunas indicavimus in
hoc poemate, verius dixeris, in bis poematis fragmentis non rams.

QUINTI textum plane novum lectoribus nostris tradimus. Quam-
quam hic poeta alterum Rhodomannum frustra adhuc expectabat,
novaque editione, quam Spitznerum et Kœchlyum coniunclis vi-
ribus parare accipimus, magnopere indiget, tamen triginta duobus

this mais post Tychsenii editionem magna moles emendationum
Quinti hic illic dispersarum accumulata est, in quibus non panca
invenies, quæ Rhodomannus, adeo Pauwius recte viderat, Tych.
senius neglexit. Ecce subsidia, quibus instrucli Posthomericorum
textum recensuimus. Mulla egregia in Hermanni Orphicis insunt ,
nonnulla utilia in Wernickii commentario ad Tryphiodorum, multa
houa in Spitzneri observationibus in Quintum ad calcem libri, quem
de versa Græcorum hemico scripsit, anno 1816 editis. Eiusdem au-
ctoris observatz’onum in Qui/ni Pou/tomeriez: particula prima et altera

Vilebergæ a. 1815 prodierunt, tertia anno 1837 in Zimmermannl
ephemeridibus (num. 143 sqq, pag. 1161 sqq.) (1), postquam Bo-
nitii symbalæ cn’tz’cæin Quintum Smyrnæum ibidem anuo 1836 pu-

blici juris faclæ sunt. Slruvius in complurihus libellorum schola-
sticorum, quos inter annum 181 7 et 1 822 Regimontii edidit,egregias
Quinli emendaliones proposait Glasewaldi caniectanea in peau

(1) Spitznerus omnes, que: de Quinto scripsit, observationcs in uno volumine
coniunctas nuperrime edidit.

(a) Quo rariora hæc Struvii opuscula suint paratuque dimciliora, eo maiores
gratin lectores nostri habebunt viro clarissimo et humanissimo de Sinner, quie bi-
bliotheca, quam habet opulentam atque exquisitam, integram illorum collectionem
nobiscum communicnvit.
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510. Mpaw, mût-6h

Idem mendum sæpius nobis tollendum crut, ut v. 2l; VII, v. 692, etc.
Lacune, quas in nostrum textum introduximus nous, solo spatio, qua Tychœnli ediüo hm mmm, asterisck
au(a) V. 224, que!!! Tyohsœius primus exhibait, mdvuûau YiX recta babel. Coniicimun pocula scripsisœ spo-
01 1m30”: vel “raban vel “divan.

4) 0mm lacunam ex Homeri 0d. x. l29 facile explendnm Lehrsius vidlt.
5) Spitmerus 1&va volait. Nos Lobeckii amenda

uüôoç “(un et :060; “aux (conf. noster XI
faonnent recepimus, nihil dubitanœs, (gin epici poegæ, qui baréta“
,252, 265, 273) diœbant, “peut nua; Icere potuenm.



                                                                     

Il!
Il! “(un mmm “.

PBÆFATIO.

Il mmm Nm:
v. 532. Mgr «loirv. 547. mamma”, WXüotnipcnÉrm,
v. 549. 35mm 661mm
v. 584. 610v. “me -
v. 040. nôs” 16mnv. 050. 711W et (mm. 961m un et du:
v. 653. âp épar
v. 656. Ml m1501:L.VlIl.v. 4. mpl noriv. 11. W611: W811:
v. 41-42. hanna.v. 48. Bi 65v. 79. veut-nisan vanda“:
v. 99. ’Evû’ ’Ev 6’

v. 103. mais“: velarium
’V. 137. a; utv. 157. hpovüxbw (51900664119
v. 235. 51W! 616cmv. 30.1. 6c r: mipmôcv 6c 101029010211
v. 304. mais“: vulturin-u
v. 305. “peut” «En “par; ram.
v. 332. «591.3313604 11191351“

Y. 333. 05m MoiV. 337. ’1’me et Mou: Tponiv et mm (1)
v. 338. MM Endocumç me ladanum“

v. 339-340. Imam.v. 345. 56an- Etnwr (2)v. 377. 69a a”
v. 378. railway uîxmv
v. 381. “pégua “96.80001
v. 400. dûôehbuuàçàgômv àpûvuv 110:1: 01mn?

“v. 412. étépmôev tripoux

V. 436. (v à!v. 438. 1.901811) Wh
v. 459. m et in! «M et in“)
v. 484. âvépôarrov MW

I..[X.Y. 2. âmipvroc âmipcrw
v. 55. m’aôè 6’ 17:5 m9 061c 6’ hum

v. 81. 4:13:61! afnaf)
v. 83. 616661’ (une?
v. 88. W0: plaina»
v. 110. 1mm Monov 114. «apaisa Mm
V. 119. am. cette?»
v. 132. p.111 p.177.
v. 134. En“ 171cm
v. 160. me’ (mapxnœ
v. 195. de“ alèv
v. 241. 3690101 52190104
v. 259. a)?» a”:
v. 260. 15:94: omissum,

et toïov çâro p.001»:- mhoïov [1.50011 tam.

Y. 298. 3è Mm 8’ 1.66130:
Y. 299. Tpu’bwm T9060: ââ

83

Ad v. 347 Lebrsiua : a: mmm. forhue
0rellius in epistolis philologicis (

159) proposait, qua: recepimus. -Qu
. 407)

nm

Il “manu En“)!!!

L.x.

Mahaut. n
præler banc mendaüonem tu: alias (X, 105; X1]; 580; X111.

nonnullis codicibus huius versus keum verbo (alpera expleatur, lea-

as
.4

S

«sa!
. 330.

ËSËSËË!

.4.45.4

sæsssss

301.
311.
324.

inhumant
MM
but-lm
Matou“ Edwa-
ou

336. o!
376.

382.

384.
392.
409.
420.
467.
469.
496. a Rhodomanno 1n-

vanna.
m?
cam,
chou à;
110mm 1160: W-

aw tablois,
30. me 1’

et amphion:
32. la
42. tu et Mm)
54. d’un:

64. Won“
66. à: non
67. clape:
68-69. - «in, ùô’ En“

501.
502.
619.
520.

81’ 3.09.64; 80161010 [I139
9941m «lôépsvov, il? â);-

v. 73. 010v
V 81. “dm, 56111611“

v. 87. MM n,

sasèssss

V.
V.

V.

89. l’anvàv,

91. élu: «(on

126. velarium»

131. mima132. 8’ (19’

135. naïve 3’ 11101

136. 13m1,
139. ut un» (in! “par

m
143. NM; dime:
155. duo
172. me,

v. 194. à: Euh mau’ ne,

Y.
Y.

me:
241. 11’ (ptyx:

250. Marin
v. 27e. gemma;

Lehrs1us ad hune viennm: a tréma, [criasse écime. u Conf. VI , 224..
Egreglam banc connecturam vit c1. C. Lachmannus communicuit cam Lehrsîo, amico me, qui ipse 001116083!

Il ÉDITION! manu
km“

au et a! 1.:pr
à”?
Won“
5K; h

z par“
.1.me à): Havan-

anEôloxovmîp A106-

vao“ 990115,“: h d’6-

ah“mm, 101161th
E1561“ tu,
l’alnvàv,

in! (IL-nipa“

vaccina-nm
mp W1: (4)
1&9

cl 8’ brinda,

1mm,
au! 56. un m1900-

aav (5)
“me “(une
5m11?

MC:à): bah , Môme-to
um

En pipait
Menin;
990°an

que,.qnæ sequuntur, cum præcedentibus vix mhæreanl, oui male Kœchlyiooniectura non medetur, plan excidlue
mpmmur poelamque huiusœmodi aliquid scripsisse:

àôavâmv mp 106m1 éteipno 6’ ” 900v
new nim,» «lehm uniment, 15:?!“ VÎN à?!

(ammmœmmâ“Ni

mx. r. l.
lus volait pl“! «minoen val p.6“; 5mm.



                                                                     

mana». ahé.

PRÆFATIO.

HUMIDE“)!!! INImmonnœm:
V. 277. mais», un miam 11 and.
v. 309. W101, [Hf li- guipon“! 55mm:

«un;

Y. 357. lumetlphù- WWMWm’
du.

Y. 379. Wh W100;v. 398. lu tic-1mm p.’ édam
v. 405. 466w“ Bey! a”
Y. 406. où 106mm 0011 105w:

et 160m, 600v récov, .6mv (49’

Y. 408. ulvn nimY. 409 et 410. ha a! 64
v. 413. MW, Mw’,
v. 428. M64 m 69mn 16“
v. 431. MW alén-
v. 435. mm mm;v. 459. mwmù- meôwmv.nov.

V. 465. Mm MmL.x1.v. a. tu .1 av. 9. bulot du)»:
v. 2.3. sa a?v. 25. Mn “nev. 56. a 809! dop;v. 59. du némerte épi W10
Y. 63. au“ Cle-J
v. 66. kl duv. 103. «il 1’00
v. 123. hai (un)v. 136. M; M;v. 161. 6’ (49’ 1461m 8’ lehm

v. 173. W»; 4000Wv. 194. Mm a mm un“ et mima-mm
v. 195. hmm lamqmuîav

«Mm xa- W130“) xaûwov,
hm,

v. 208. 00;, 11W 06: 1’ W
v. 209. ce“ 6m! 160cv Inn)
v. 219. muer and?
v. 249. WMIIm- W0: M1111
v. 251. 0mm 0mm.v. 284. H âp’
v. 286. paf pifv. 324. “in”. “un.
v. 360. “d’un!!! Mono
v. 361. pin-ému]. pin-6mm.
v. 865. «tu W tout (49’ “Ancien

v. 367. W Wv. 372- Mm» Mm.
V- 379. 596M“ 8’ P961106 etû’

v. 431- «61110:, En 1mm 5k. (I)
v. 450. Mm ’mov. 472. mmm MMYWTQ
v. 495. un si»L.XII.v.30. m du“;v. 31. -&v une!“ Il: zamia:
v. 43. aux: and:V. 53. où 7&9 afat
-v. 55-56. me buvée“ à ph Mr 211W): un

.1. 65. a9“ «unv. 76. au «(mon
I) Y. 604 intapretes In urbi: à»: ,

un videns .une mmm unbere:
(a) Au: de, gut 591m scribi Lebnius vult.

Il! “mmm DITE)“:

E33315556

à“

assass4

ssassas59555555354553351355555 «assassssssæss

103. a Au):
106. 16mg Whmüou,
III. [Mm. a
127. Mm
I35. Mm
164. 41:!
176.
186. 066w:
188. me!
198. b
209. Mu:

. 212. 7:11: Mn-
et in.“

220. vüvelàxpuôpuûoc,

224. n
236. [1.1me
257. tu;
258. keum
260. c6
275. Nm
277. a;
284. un
301. U W MI
3122W”

. 323. Influx“
3314,.»

«à333.
343. 1911p et MM
394. pâma;
410. au“

kir kwa! 6è414.

430. «Mm
“a?445.
xtxh’za-xwaw,453.

unun.
457. Ma
m. a;
484. aux! “à

ne. Mn
495. Àwpàv

496. bd
5:5. almagwm
528. in,
544. à”

545. 10:19:11
559. 1:06
5M. W açw p.671
580. 069m “710.6000:
383. 61“:pr
585. “un et «(et

. v. 4. au?!
19. 996w:
36. W80:
42. MW (MW
54. 6.17.0051! «Won

68. drpopm
70. Mulot
73. lmôpiamm

XI“

Il ÉDITIONS MA:
Mmm
à A16;

ne; du!) hm“
141x601.
à.

660W la
6191M
«et!

Wt05?“:

à”,

in
6m
Mn impair
Mv
12ml et “gummi,

apilum
«ou

«ultimo
«60’

Riom
104

rèv

m W ’49“

aux: 1:“ 00::

10900106
MW
06

[nov et bien“

W tdura:
MI rhum! 6’ «59’

meta-mâxm
tu!
hamlmmv,
a!“

tv sa
w
b in
à! Mn (2)
MW
«qui

5120: W017:
mm,
il“ v
14W à?

760 .me des m
oüpww Mammon

mmM’etma
me:
094W“

élava» mm»

me: à? mm
“page:

«Mulot
618169464064

au me: offenduntur. struviua au: me munit, qqod fanum mg
“ ’ dicit buiusmodi chili? z pnlovôpo: un «(aux aréna. Kœchlyns fartasse wnbendum exhu-

’ à“: mina?



                                                                     

PRÆFATIO.

Il mon nos-nu î

XIV

Il “un mulon î Il “mmm surnom; lv. 89. a! roi. v. 555. én’ôQæî ënôæhat
V. 108. 1: i L.x1v.v. l2. de du?!v. HO. hmm, kayac, v. 20. K Kan vv. ll3. [1m Du?! v. 53. boiton émirs»v. 132-133. T963“. «à; sans T96“, à: on v. 91.93. huma.
v. 139. blé-nom “évent; Maman “ont; v. “3. 11106610: 81.21650:

v. 152. mnoém; amah“; v. man. lacuna.v. un. Wh W10 v. 142. in nuois.v. l83. M in! v. [59. Râpe: WÎGV pif Emploi”v. l92. yépovnnàc ripant); “4(1) v. lm. 1010p.” 4016pr
V. 24L 1.69m v. I7I. (19’ du!v. 244. «ouh mm»: v. l72. phçâpnw me.” BWIÏV mmm
v. 250. nom 116mm v. 178. cuvéxovro mfxumV. 257. 06m; 061m v. [88. Mv tpàv Mn”v. 268. 961w, utvôv 9000 bât», v. 198. dama-m0” ême’EnvO’
v. 276. tv! M v. 2M et 241. Men)” «hurlentv. 295. a; à»: v. 202. luxure hlmv. 345. cl, et Nm tv a! et m“ 60” M ’ v. 283. xdwm xlppam
v. 348. “in Il? Û V. 265. 1:99th mimant!v. 362. a’ Mm” a! “En! v. 269. «maxis: mvaxim
v. âp épala du: “(Un v. 28L mmm MMme
v. . mp’ v. 283. mmm manchouv. 394. 319(an W v. 292. fla et ùô’ in et àv. à?“ 2l; m v. 299. M nahua; k’ taluta:Y- 0 - 11v m v. son. mm «une 3mm “w 11m0v. 410. MW”. Mv v. 328. 515p: X papav- 025- 0661 û «56’ à? v. 386. a: ra 5’ a (4)
v. 428. 11940:» 4194m: v. 389. 6361:9»: “61mm
v. 429. hui o! à“. a! v. 402. mho! müpotv. 445. ankh m: (2) v. 444. 0611 «kotv. 452. 1mm mmm v. 495. m 01(5)v. 489. (mix final v. 504. 641on Mmv. 5l8. al 4m! (3) v. 507. 1:6:ro névrovv. 522. “mime han-imam v. 557. ph wv. 542.11 “Mv mmm-w v. 590. ’Oç “Oc

dmmimt’ mmh-tuf
»

TRYPHIODORUM eWemickii recensione imprimendum curavimus, nisi quod

versus mendosos, quos ille asterisco notavit, e virorum doctorum coniecluris
iis, quæ maxime probabiles nobis visæ sunt, emendavimus. Versum 3 on, magis
corruptum , quam ut poetæ scripturam divines, dedimus, quomodo apud prio-
res edilores ipsumque Wernickium legitur.

Tzn’rzns e Bekkeri recensione prodit, oorrectis levibus panois sive editoris
sive typothetarum enoribus.

ln z’nterpretatz’onibus (admît, quas nostris poetis addidimus, elegantiam fru-

stra quæres, quum græca, quantum fieri potuit, ad verbum reddere statuerimus,

(l) In hoc mu a nriis varie tenuto album dm: mmm am 149:; legendum olim conim’mus. Nue hm
mmm a nabis receptam bene habou, puhmun, maque Kœchl un ahquid excidisse nobis persuadez.

(2) V. 432 Struvius et Boniüus mutata inlerpunctione ahé; pair mime legere voluerunt. Sed 611.06 quod Rho-
domannns lnterposuit, obi lacuna olim ruent, mendosum est. Totum locum inœnto animo legantibus ne“: suspicio
movetur, duo hemisüchia inter alvôç et miam excidisse.

(32l 497 m1119 441509!“ viliosnm est. Lehniua u! «ph hmm, Kœchlyus nim Mm ooniecit, liter.
que n “anter.

(4) Venu]: 380 et 387, in quibus Pauwius verum hm viderai, malins in disposakœmus z
M’al v Ioûvar’lov m’ai“ mm
* f jà 15W] «16’45er “et

. âpmpv x. 1’. À.(à) Mmmur, car Kœchlyo, quum v. 483 un“; improbaret, nom; potins qnam un... auœurrerll.



                                                                     

PRÆFATIO. n,quo consilio in Hesiodo magis etiam stetimus quamîn reliquis auctoribus. Prio-
rum versionum, quæ earum naîura erat, modo plum, modo pauciora, interdum
nulla reperies vestigia. Tzetzen etiam interprelatione donavimus, non quo operæ
pretium esse putaremus , hune laborem in poelillam impendere, sed ut acqua-
bîlitatis legem editioni nostræ præscriptam observemus.

Indicibus nominant et rerum, quos singulis auctoribus subiunximus locuple-
tissîmos, lectorum commodo nos optime consuluisse eorumque approbationem
memisse confîdimus.

[am lectores harum rerum periti operam nostram benîgne indicent, reliqui
iudicio abstinennt velimus, valere iubemus omnes.

Parisiis, Kalendis Decembribus a. MDCCCXXXIX.
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,MOYEAIOY
TA KAG)’ HPQ KAI AEANAPON.

MUSAEI
DE HERONE ET LEANDRO.



                                                                     



                                                                     

MOYZAIOY
TA KAO

HPQ KAI AEANAPON.

w-Eînè , Où, xpuçlmv êmpa’pwpa Mpov ipu’nmv

ml vüxtov «Rwrîpa OaÂuacmro’pmv Ôgcvalwv

tu! ydpov âxÀuôevta, 13v DE»: ïôzv Japet-roc ’szç,

ml Ennbv and ’A 6u80v, 81m «pipa: Ëvvuxoç H905;

5 Nnxôpsvôv 1-: Aéavaov 651.03 and MXvov ixodes,

Mxvov ânawMOvra Staxropinv ’Açpoôirnç,

tllpoî’n; vuxrwoipom yapocrôlov âwelzdrmv,

Mxvov, lpmoç ayan“, 16v Œçelev aîOÉptoç Zsbç

êvvôxtov p.99 hmm dysw à: ôyaîyupw da-rPœv

10 and p.0» étudiant vopcpoo’rôlov dmpov Êpu’rrmv,

81“ «au awépteoç êptopau’mv ôôuvdwv

6:”:an 1’ êçôÀaEev âxotpaâ’rmv ôgsvulmv

391v laknàv “mimis-w chipant 5109?” â’ârnv.

in)! (1’75 p.0! [LA-mm pin dominas. rehurhv
lb Mxvou chvvuyÂvow and Muybolo Aeaîvôpou.

211616; 511v and ’A6uôoç évav-rlov, 1571601 1:6on-

yeirovéç sial m9415; vKm); 8’ âvâ 1651 umbo»:

âquaO’répmç molleaaw Éva Euvénxev ôïtrrôv,

41mm»; çÀÉEuç mû napôévov- chopa 8’ «Mv

20 Î g ’ t: 15 Aéavô lm ml «a Oévoç Ï! ’.

à; ââ! Enaràv lira, ô 8è moÀËeepov ’AÂËÈOU,

àpqwrépœv «olim»: «aplanie; daté?“ dm»),

chulo; àÂÀvîÀotat. 2b 8’, aï une niât repic-51;,

Sil“ p.0; uvâ «697ml, 51m noté Enanùç (H930

25 forum Mp0»: glanda xaï iyepôveue Aecîvôpop“

81Go 8’ aimai“ âh’qxéa n°901163: 166800,

thé?! mu adonien-a pépin nul Ëpurra AEdVSPou.
’AÀM 1:60” Aeîavôpoç ’AÊuSo’Ot Séparez vafmv

(H905; ê: 1:600v 516:, «6619 8’ êve’ô’qo’e and mûrv’w;

30 (Hg)! ph lapinot, Storpecpèç «Ïpa laxo’üaa,
Kûnptêoç zv “peur, ycîymv 8’ niaisant); êoUo-a.

«697w 511:3) upwo’vmv napà 1.1110“ VŒÎE Guidon-n,

mn Kônplç «imam. cuoçpocüvp 8è na! aîôoî

oôôénor’ «390:4va psewpûnce yuvatElv,

sa oûôè [opèv 14?“th fur/3h30“ 5174:0; i615,

gâpw âhuopévn CnMpova OnÀtnepÉwv’

“17819 ên’ &yluïn (nlvîyovéç du; yuvuîxeç’

M’ aïd Kuôépewv îlao’xopæ’vn Baoûztav,

mutin Ml rèv ’Epuna «amyopéecxe 6019m;
(o F1319). du: oôpavfnqloyspùv rpopéouaa (papérpnv.

En oôô’ ôç éléens mptmeiovruç ôïtrroôç.

Ah 7&9 Kunptôl’q navMpLoç :5105»: êop’rh ,

141v âvâ 211615»: dyouctv ’ASu’mSL nul Kuôrpsïn,

navauôï’g 8’ Ëmreuôov à; iepàv il“? ixée-0m ,

u 80’601. vaœrâsnov àltcreqoéœv açuçà Menu,

IUSÆUS.

MUSÆI
CARMEN

DE HERONE ET LEANDRO.

Dic, du, occultorum testem lychnum amomm
et nocturnum natatorem per-mrevducentinm nuptial-nm
ansa] et concubîtum tenelirosum, quemnon vîditimmor-

lalis Aurora,] et Satan: et Abydum , ubi nuptiæ noctumæ
Heruserant.]NatantemqueLeandmm sium] etlychnum au-
dio,] lychnum adnuntiantem mandata Veneris
Herus nocte-nubenüs pmnubum nuntium ,
chhnum, amoris signum, quem debebat muretins Juppiler
nocturnum post certamen introduœre in cœtum astrorum
azque ipsum appellare pronubam stellam amoris ,
quoniam en! adnünisœr amatoriarum soliciludinum
nuntiumque servavit insomnium nuptiamm,
antequun molestum natibus (lare! inimicus ventua.
Agedum mihi modulant! unum simulane finem
lychni exstincü et pereuntis Leandrî.

Sestus crut et Abydus e regione, prope mare;
vicinæ sunt urbes. Cupido autem arcu tenta
ambabus urbibus Imam simul-immisit sagittam
juvenem urens et virginem: nomen veto eorum
suavisque Leander erat et virgo Haro.
Altera Sestum lmbitabat, une: oppidum Ahydi ,
ambarum urbium perpulcræ stellœ ambo,

similes inter-se. Tu vero , si quqndo illic transieris ,
quære mihi quandam turrim , ubi quondam Sestias Hem

stabat lychnum tenens et dux-eral Leandro- ;
quære autem antiquæ marisonum frelum Ahydi
adhuc nous morœm et amorem Leandri.
Verum unde Leander Abydi doulos babilans
Herus in amorem venjl amoreque devinxit et ipsam?

Haro quidem gratiosa, divÊnum sanguine!!! sortita,

Veneris en! saœrdos, nuptiarum vero expers (existent)
turn’m avitam ad vicinum habitabat mare .

ancra Venus regina; ob-castitatem vero et pudorem
nunquam congregalis conversabalur mulieribus ,
neque chorum graliosum adivit æqnalis juventutis ,
livorem evilans invidum muliemm ;
namque et) pulcritudinem invidæ sunt feminæ ;
sed semper Cythercam placent; reginnm
sa’pe etiam Cupidinem conciliabat libamentis

matre cum cœlesli, flammeam tremens plmretram.
Sed neque sic evitavit ignemispirantes agmas.

Jam enim Vencreum populare venil festnm ,
quod Sesü œlebram Adonidi et Cylhereæ,

catervatimque festinabanl ad sacrum diem ire,
quotquol lmbitabnnt mari-cinctarum extrema insulamm .

l3
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TA KAO HPQ KM AEANAPON.
et [13» àcp’ Aipovinç, et 8’ du)!“ a’mè Kénpow

oô8è puni tu; lutina êvl molles-ai Ku01îpmv,
a?) Atëaîvou Ouo’evtoç bit mapôyscm. lopeômv

0688 Reptx-rlôvwv n: azine“ ripe; âoprîç,
m’a (beu-yin; vali-mg, où 750mm: o’urràç ’A668ou,

oô8é a: ùïûémv çtlowoîpeevoç’ Ï] 7&9 ËXEÎVOt,

aîèv ôuaprAe-avnç, 81m cpo’mq luth ëop-rîlç,

où 166w à0avu’woww à’yew cneô8ouat Ou-qMç,

Sacov âyeipouévmv 8tà xénie: napôsvmdwv.
’H 8è 05%: &và màv ÏTIQSXETO RCPÔÉVOÇ g1198)

pappapuy-hv lapin-rag ânanpémouca npocrcbnou,

ou a humaine: hawaïens-a “Mv-q.
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DE HERONE ET LEANDBÛ.

alii ab Hæmonia, alii marina e Cypro :
neque mulier ulla remansit in oppidis Cythemru m ,
non Libani odoriferi in summilatibus saltans;
neque accolarum quisquam deerat tune resto ,
non Phrygie: incola , non vieinœ civis Abydi ,
neque ullul juvenum amans-virginum. Cette euim illl
semper secuti , ubi lama est festi , I
non lantum immortalihus atterre festinant sacrifiais,
quantum congregatarum 0b puleritudinem virginum.

Verum deæ per ædem inœssit virgo Hem

splendorem gratiosa emitteus (scie ,
qualis candida-genus exoriens luna.
Summi auœm niveæ rubebant circuli genæ,
ut rosa e calicibus bicolor : profeclo diœres ,
Rems in membris rosarum pratum apparere:
colore enim membrorum rubebat ; euntis vero
etiam rosæ candidaindutætunica sa]: talis splendebant
paellœ,] multæ autem ex membris Gratiæ nuebant. Antiqui

vero] tres Gratias mentiti-sunt esse: alteruler enim Hem
oculus rident; centum Gratiis pullulabat.
Profecto sacerdotem diguant ascia-en: Cypria.

Sic quidem multum antecellens feminis
Cypriæ saœrdos nova apparebat Cypria.
Subiitautem juvenum teneuse mentes; maque ullus virorum

erat , qui non cuperet habere conjugem Hem.
llla igitur, benefundatam quacunque perasdem vagabatur,
sequentem mentem habebat et oculus et corda virorum.
Atque unus-elralter inter juvenes miratus-est et dixit ver-
bum;]Vel Spartamaœessi, Laœdæmonis vidi urbem,

uhi contentionem et œrtamen esse audimus pulcritudinum:

talem autem nondum vidi puellam venerandamque tene-
ramque z] et forte CypriahabetGratiarum imam juniorum.
lntuendo defessus-sum , satietatem autan non inveni ad-
spiciendi.] Illico moriar, cubile uhi-eousœnderim Herus :

non ego in olympe cupio dans esse
nostram uxorem habeas domi Hem.
sin autem mihi non licet team saœrdotem contreetare,
talem mihi , Cytherea, puellam uxorem præbeas.

Talla quidem juvenum unus-et-alterlocutus-est: aliunde
alius] vulnus celans insanivit pulcritudine puellæ.

Gravis-patienta Lcander, tu autem , ut vidisti inclytam
puellam,] nolebas occultis consumera mentem sümnlis,

sed iguem-spiranlibus domitus inopinato sagittis
nolebas vivere perpulcræ expers Berna.
Cum oculomm vem radiis augebatur fax amomm
et cor fervebat invicti ignis impetu.
Pulcritudo enim œlehris emendnlæ mulierin

acutior hominibus est veloci sagitta :
oculus autem via est; ab oculi iclibus
vulnus delabltur et in præcordia viri descendit.
Cep“ a ulem ipsum tune stupor, impudentia,tremor, pudor :

tremuit quidem in-corde, pudebat vero ipsum capi ,
obstupuit autan forma egregîa, amor vero ademit pudorem;

. audacter autem 0b amorom impudentiam amplecu-m
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un ipé”: mach (Gain un! âwiov Ïcraro x0691];
AoEà 8’ ômrrreôœv 80h98; 1)!ha âtmâ; ,

DE HEBONE ET LEANDRO . :’

tacite pedibus incessit et e-regione commit puellœ.
oblique auœm intuens dolosos torquebal oculos ,

veüyacw âçeo’rfowt naparrloîCmv çpéva x0697]; i nimbus mutis sedum menœm pueuæ.

AH 8’, â): amérin MeV 8oMev1a Acév8pou ,

pipa 33’ âylafnaw- (v fieux!“ 8è mi min-h

los mmm ipspâsacav i-hv 119m?“ Mv,
négus: napalm“; shamallow“ Acév8pcp,
tu). «à!» âvu’xhvev. ’0 8’ lv800r eupèv lobe-n,

6m «600v cuvé-axe and DE»: hassium mug-n.
’Oçpa [Liv 03v Aelavôpoç 1&sz Môptov «591w,

lm pines; hammam” ruz-nim! é; 866w ’Hn’K’

la. rupin: 8’ chipant paôôo’xioç ’Empoç &Mp.

A6189 8 «9an germinent Entier. n°691]; ,
à); f8; nonchaloir imôpu’wxoucav ôplxkqw

ipé!“ ph 0151m: Nadia “mm: x0691]:
“à poquât)” ËmVGIXICW ndqaarov- il 8l momi,

aïd r: pinyin, Mimi 18m0: pipa.
’04 8’ épar-m”; (“un pliçpova “épura xoôpnç,

6496m1: «daim; mlu8ai8aÀov nm prima
luxera ripieno: 11m in! numen W105.

lib ’OxvaMou; 8è 1:68waw lçc’mro 30190610: 1198),
oÏérrep oûx. ËOÜWUŒ, réa-m 8’ évadiez“) (puvùv,

whip“ infectum àmùsfouac Activ8pqr [nem
Eeîve,-rl papyaivuç; ri w,8ûa’p.opl,mpôivov É).-

à’Dmv 82590 xûcuôov- à)»: 8’ drôlmrc xirôva.

“à M’ivw 395v éléen; noÀuxuévmv yucrâpmv.

Künpi8oç 06 au loua Bai: ilpuav àçéccuw
napOevixiç 31:1 Mxrpov âwîxavâv En“: M6041.

Toîa pèv ùneûnuv, êomôra napOcvutücw.

Cnhlnç 8è Aiav8poç irai 1&6“ oïarpov indic,
lao Inn.) miOopivœv amplifia napOevrxaîœv.

K11 7&9 81’ âme-fourni àmrhiwct yuvaîaaç,

xwptôiœv “par: aürénùohlcw circulai.
“arpentai; 8’ aüo8p.ov, ÈÔW «faxât: x6”;

“roiev “500v leur: «600i: peêoMiu’voç 0101919-

!“ KL’nrpt 9011 p.518 Kûnpw, levain par.” “Mimi”
où 78? ÉmXOOvi’gç tu»: malléa) a: yovatE’w,

au ce Maximum A18; Kpovlmvoç âm-
ûGioç, 8; a’ écroûteuse , nul ôÀGM, û rixe, [1.qu ,

7101939, i 6’ 06150“, panaméen. ’AÂM lit-dm

Il“ âprrépmv (xénons, 1:60: u 8’ oïxtempov àvoîyxnv.

K61rpt8oç à); iépsta pnàr’lfo Kénpt8oç Ëpya.

Aeüp’ (et, yuan-mileur ripai)“ Oecpà haïr/1:.
napeévov oôx infoutu ôto891îcanv ’Açpo80rg ,

napôevmaîç où Künpiç hiver-ai. ’Hv 8’ 365Mo.“

Il!» 0501.1.8 065i; 39691: mi 897m «mû 8aivm,
(ou pipo: m1 M1191. Eh 8’, si çùéêtç Kuôépewv,

OeÀELvômv àya’naÇe pakicppova Gamin! âpdrrwv,

08v 8’ ixémupr x6915 nui, M 30003:, napaxoimv,
16v am ’Epmç 1119506” Éoîç pelin-ci xir/16a;

lm ’04 Opao’bv ’Hpaxli: 608c xpucôêêamç ’Epp-îç

0111165“! induit” 1:98avinv nori vüpqmv.
20’: 81’. pæKôrrpiç (mpm,xa’t m’a coçôç üyaysv’EpyÆc.

“MAN: 05 ce 10110111 àrr’ ’Apxuôinç ’Aranr-q,

Ipsa vero, ut sensit amorem dolosum Leaudrl ,
gavisa-est Juan: 0b pulcn’tudincm; tacite vero et ipsa

sæpe gram suam oœuluit faciem ,
nulihus occultis clam-nuntians Leandro ,
et rursus cam andinavil. me vero intus anima gaudebal.
quod desiderium 31mm senserit neque renuerit puella.

Dum igilur Leander quærebat omnium haram ,
luœm centraliens descendit ad mmm dies ,
e regione nulem adparuit umbrosa Hesperus stella
Sed ipse audacler adibat prope pueuam ,
ut vidit nitratas ingruenles tenebras :
tacite quidem premens rossas digitos pueliæ ,
exoimo suspirabat vehementer; “la veto silentio ,
tanquam imsœns , roseau) retraxit manum.
Ut vero ammi nous“ remisses nutus puellæ ,

audaci manu aniûciosam tram tunicam
extrema venerandi ducens ad penelralia “ampli.

Pigris autem pedibus sequebatur virga Hem ,
tanquam nolens , talenque emisit vooem
femineis verbis minus Leandro z

Hospes , quid insanis P quid me , infelix , virginaux tra-
hisP] dia ito via , meamque remiue vesœm.
Iram meomm evita locupletum parentum.
Cypriæ non te deœt deæ uwdoœm oontrectare;
virginis ad lectum nunc-pacte lice! pervenire.

Talia quidem mimai-est, convenientia virginibus.
Feminearum mmm mander nbi audivit furorem minarum,
cognovit persuasarum signa virginum.
Eœnim quum juvenibus minantur feminæ ,

venerearum consuetudinum nunliæ surit Ininæ.
Virginis autem odoratnm pillai-coloris cervicem osculatus
tale verbum dixit desiderii ictus furon :

Venus cars post Venerem, Minerva post Minervam ,
non enim terreslribus æqualem voco le mulieribus,
sed te ûliabus Jovis Salumii comparu ;

beatus, qui (a genuit, et beata , qua: peperit, mater ,
venter , qui le enixus-est , bealissimus. Sed preces
nostras exaudi , amorisque miserere necessimis.
Veneris utpote nœrdos exerce Veneris open.
Hue ades, mysterioinitiare nuptiaiibus legibus deæ:
virgiuem non deœt ministrare Veneri ,
virginibus non Cypria gaudet. si vero volueris
institua deæ amabilia et œrimonias vertus scire ,

sur]: nuptial: et lecti. Tu auteur , si amas Venerem ,
mulcenüum-mentem amplectere suavem legem amomm,

luumque servan! supplicem me accipeet,si valis, conjugal),
quem tibi Cupido venatus-est suis sagilüs assecutus.
Sic audaoem Herculem celer auream-gesîans-virgam Mer- “

enlias] servilum duxit Iardanism ad pueliain.
Tihi vero me Cypria misit, neque sapiens adduxit Mercu-
rius.] Virgo non te laie! ab [irradia “planta ,

lb,



                                                                     

G TA me Hpn KM AEANAPON.
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DE HERONE ET LEANDRO.

quæ olim Milanionis amanüs fugit cubile ,
lbs napOevinç 8118309611“ XOÂMMME’MÇ 5’ ’AWOËIT’IIC, rirginitalcm curons; kata autem Venere,

18v ndpoç 06x êno’ô’ncev, Ëvï xpaôi’g 059:0 néo-n.

Hamac m1 ab, 70cl], ph K61rpt8t pima: êyeip’nç.
“a; 27min napéwewsv àvawopæ’vnç appâta 310691“,

0031M ËPMMÔXOlGL napanldyiaç êvi (1.6001;

[00 Hapôsvtxù 8’ 5000770; bri 106w ûEsv ôtanrhv,

0180i Epqulômcav ûnoxÀÉn-rouca napeînv,

la! xôovîx ËEesv îxpov inr’ Ëxvscw, aîôope’vn 8è

“troncha; 0151.98 épala“! Éèv WVE’EPYG XlTIÏJVG.

“51003; 1&9 1&8: mina «pinda, napôswxiç 8è
H36 szOgLÉv-nç «01:1 léntpov brâo’lwiç ëc-n ammi

11811 x00 yluxômxpov É8e’Ea10 xéwpov êpdmov,

ôs’mwro 8è 1:90:86” yluxepôî) tupi. «0906:0; 11930,

minci 8’ magma-roc nivet-soin“ Aso’w8pou.

’Oçpa pèv 03v 1:01! yaîav (la! “6000m: ÔTerrhV,

170 1649;” 8è xaï Asiav8poç Êpœpave’eo’m upwdmmç

où m’y.“ eîcopo’œv ânako’lpoov aôxc’va. x0697“.

’Oqè 8è Audvôpcp yluxepùv &vevaixaro qmnrhv

«i805; 6198»; 195000; àmroîCouca «posté-trav

Eeîva,uoîç ânée“! réf En: ml «(190v àpivouç”

:75 Ti; a: noÀurÀavÉwv étêta»: ê8i8aEe nküôouç;

ai “ou ri; 6’ êxo’pwccv 1519p! Ë; narpl8u yaîav;

Taï’na 8è1r0’w1’a pérail ËçOÉ’fan- m7); 7&9 viking

Eeîvoç à)»; nui. &NW’TOÇ, in? çüômn plyeiyç;

’Apcpa8àv nô 8uvépsaôa yépouç 80(0th nsÀaîo’aav

180 où 7&9 époi; roxéeacw êmüaôew 43v 8’ “chien;

à): Eeîvoç «01600110; Èpàv Ë; narpiôa PifINEW,

où Soudan. nmôeacav ûmxÂén-rew ’Acppoôt’mv.

mâcon 7&9 âvôpdmœv qathxÉpæogLoq’ lv 8èciœ1rî1

Ëpyov 81:39 «En 11;, Ëvl rpt68oww âxoôu.
“à Eînè 8è, “à xpôihçnebv oüvopa x01 aéo frit-(Mv.

Où 7&0 Ëpdv ce’Àe’MGev,éy.ol gavent: xÂurèv iH pd).

116910: 8’ àyqnôo’n-roç épbç 863m oôpavowfxm ,

a?) En vaudous-a si»: (151.01le 1M p.06“
chuoî80ç 1:98 m1110; intèp Baôuxôpovaç 810::

nm 7&va 1r0’v10v En.) myepuîç poulâm TOX’IÎOW.

0686 p.01 ênbç lacw bywîhxsç, oüôè XopEîal

ùïee’mv napéacw- ciel 8’ âvà vénal mi ’llô’)

ââ 6:18: bandana: Im6pe’guc oüadw àpî.

11C çape’vn ëoôe’nv 151:8 çdpeï ailé-me napzvàv,

ms Ëpnahv 018095311, G?STE’901Ç 8’ê1rey.s’p.çno 11.600“.

Asiav8poç 8è «6000 (5460111950; ôEéï nim-949

appâts-:0, 1:63: nev Ëpwroç chÀzücsiev àyôiva.

’Avôpa 7&9 ŒÏOÀO’y’nîK ’Epo): galégeai Minium:

mû «élu àvépoç 01m âxécrcewr oÏcI. 8’ choient,

zoo «678; 6 nav8apci1mp 800111069“ in). ppmoiaw.
A618: mû noôe’ov-u 1’61: zoarium)“ Aedv8pq).

’Oqlè 8’ élua-rôs“ noloyvîzavov Ëvvme p.500»;-

Hupôs’ve, 08v 8L’lpœ1a xaïa’yptov 0Î8iLa1regrîaœ,

si 1:09). naçÀoiCm-ro mû inloov lacerai 38mg.
205 06 moyée) papi: xzüpa 159w neuveôyevoç du)”,

où 3963m fait“: nepiméa’cmpt Galion;
’AÀÀ’ «Un x0118: vüx-ra çopeüpœvoç 6198; àxoirqç

qnem prius non amavil, en»: in corde posuit lolo.
l’emuadere et tu, cora, ne Veneri iram excites.

Sic [alus persuadendo-nexil musanüs moman puellæ,
animum amorcm-parientibus seducens (in) verbis
Virgo autan) tacita in terram deiixil oculos,
pudore rubefactam abscondens genam ,
et lerræ radebat summum aubier vestigia, pudibonda auteur

sœpe ciron humeras suam contrain vestem.
l’ersuasionis enim hæc omnia prænuntia ; virginis autem

persuasæ ad lectum pmmissio est silentium.
Jam et suavamarum susceperat stimulum amomm,
urebatur auœm cor dulci igue virgo Hem ,
pulcritudineque gratiosi stupescebat [mandri-
Qunndo igitur in toman habebat inclinabs oculos .
lum et Leander amorofurenlibus oculis
non defatigabatur speclando teneræ-culisccrvicom paella...

Tandem autan Leandro suavem emisit voccm liera
verccundiæ madidum mborem stillans a-raoie :

Hospes , mis verbis tomasse et Iapidem moveas.
Qnis le fallontium verbomm docuit vins P
hei mini! quis te duxit meam in patriam terrain?
Hæc vero omniafrustralocutus-es :quomodoenim , vagua
hospes existons et inœnun, mon amori mimis?
Palam non possumus nuptiis legiümis jungi ;

non enim meis parentibus id placuil; si autan voles
ut hospes vogohundus Inca in patria mancie .
non potes obœctam colure Venerem.

Lingua enim hominum amans-conviciorum: in silenüo
mmm] opus quod perûcil aliquis, in Iriviis audit.
Dm vero, ne celas, tuum nomen et tuam patriam.
Non enim meum te latet : mihi veto nomen inclylum Hem.

. Tunis auœm circumsona mea domus ad-oœlum-tendens,
in qua habitus cum ancilla qundnm solo
Sesüensem ante urbem super profundas-undas-habenüa

linon] vicinum ponlum habeo odiosis consiliis parenlum.
Noque me probe sunt æquales, neque chorcæ

juvenum adsunt; sed semper noctu et interdiu
ex mari ventoso imanat auribus sonitus.

Sic rata roseam sub veste celabal 30mm
rursus pudefncla , suaquc increpabat verba.

mander autem cupidinis percussus acuto stimula
cogitabat , quomodo amoris certarel catamen.
Virum enim varias-consiliis Amer nagitlis domaus
diam rursus viri vulneri medetur; quibus vero dominatur,
ipse omnium-domilor consiliarius est morlalibus.
lpsc etiam ardenti tune auxiliatus-est Lemdro.
Tandem igitur ingemens noiera dixit verbum :

Virgo , tuum pmpœr amorem etiam asperam undarn
lransibo ,] etsi igni ferma! et innavigabilis fucrit aqua.
Non tremo gravem undam qum adiens cubile ,
nnn framilum sonaan exhorrcsoo maris.
Sed semper per noctem voctus madidua mariais
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Kari pw brandira)» SÜVT’ 64min: 051: Bock-11v,
où 0900i»: ’Qpûuva mi &Gpoxov ôhàv ’AgLaîE’qq’

«(11960; àvrmôpmo mi 71min 8911W ixoiunv.
’AÀM, 00m, ncçüÀqu papumsiowaç Mme,

paf yu &nocëéccœcæ, mi. «Grimm Guuèv élie-au),

163003 époi; più-onc çawqaâpov âyegovîa.

Eî êteèv 8’ êôéluç épÀv 0&0ch: mi. si; Suivent,

oüvochî p.01 Asiavôpoç, éütrreqmîvou 1160-1; 11905:.

°Qç ot ph xpuçiom ydpotç cuvéôewo FLYÎVGC,

mi vuxlnv 0001-410 mi 0177:).an 651.910:in
Àôxvou gap-rupina“! êmctdxcawo çukaiEuv,

1’) pli: çôç ravüsw, ô 8è m’aura paxpà «apical.

[lavvuxfôaq 8’ âvüaavreq âxolyaîmv ûuevaiœv

dÀÀüœv àéxomç êvoccpiconcav àvoiyxn,
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11930, Mpov (çutvzw âvamopa’voco 8è 16’000,
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DE HERONE ET LEANDRO. 1
numbo per-Helleslmntum valde-iluentem z non longe cnim

e-regione tuæ urbis hubeo oppidum Abydi.
Tantum mihi quendum lychnum ab excelsa tua (uni
e regione ostende par tenebras, ut ilium intuens

V sim navis Amoris habeas tuum slellam lychnum.
Et ipsum observans occidentaux] spectabo neque Booten.
non asperum Orionem et non-immadesœmem traclum
Plaustri :] patriæ opposiiæ ad dulœm portum veniam.
Sed , cam, cave graviter-liantes ventas ,
ne ipsum exstinguant, et statim animam perdam ,
lychnum , meæ vitæ lucifemm ducem.
Si vara autem vis meum nomen et tu scire,
nomen mihi Leander, pulcrmronatæ conjux lieras.

Sic hi quidem clandestinis nupliis constituebanl misœri,

et noctumum amorem et nunlium nupüarum
lychni testimoniis puai-saut servan:
illa quidem lucernam extendere , hic auœm undas lutas
transira] Pervigilia antera exsecuti insomnium nuptinrum
a-se inviti separati-sunt neœssitate ,
eu quidem suam ad turrim, hic auteur, tenebrosam pet
nocœm] ne-quid errera: , capiens signa lurris
mmm profuudùfuudaiæ ad magnum popuium Abydi.

Nocturnarum vero cousuetudinum clandestin desideran
tes œnamina] sæpe opmunt, ut-veu item maximum-0mm)

tes tenebræ.] Jam huma surrexil Noctis calige
viris somnum airereus , al uou ardeuti Lemme;
sed a multifremi apud linon maris
nuntium opperiebatur luœutem uuptiamm ,
signum lychni lugubris observans
lactique clandestini procul-speculantem nunüum.
Ut veto vidit nigræ luminis-expertem noctis caliginem
Hem, lychnum ostendit z accenso vero lycium
animum Amor usait festinantis Leandri;
lychno ardente uns-ardent: ad mare autem
insanarum undarum multisonum fremitum audiens
tremebat quidem primo, postes vero audaciam maliens
laIibus adloquebatlu- exhorlans meutem verbis :

Gravis Amar et mare inplacabile : sa! maris
est taqua , Amoris vero me urit intesliuus ignis.
Assume ignem, cor, ne time effusam aquam.
Ades mini ad amorem; cur fluctua curas?
ignorasne, quod Cypria nata sil e-mari ,
et dominetur ponta et nostris doloribus .9

Sic tutus membris amnbilibus exuit vestem
ambabus mauibus suoque adstrinxit capiti ,
litioreque exsiluit corpusque dejecit in-mare.
Splendentem vero feslinabat semper advenus lychuum
ipse (existens) remex, ipse-clamais, ipse-sibi navis.

Hero auœm alun lucifera in turri ,
perniciosis auris undecunquc spirabat ventus ,
veste sæpe lychnum tegebal, donec Sesli
multum fatigatus Leander venit ad portuosum lima;
El ipsum suam ad turrim deduxit; ante fores veto
sponsum anlnelantem complexa silentio .
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àçpom’pouç ëaOziiLtyyuç En “étuvée: Galloise“ ,

iyœye vuaçoxo’yom “alpin 5m napôèveiâvoç,

ml 1960: mina xdônps, sénat; 8’ 5mm Daim
au!» 50689:9, poôe’q), xai. ÉN’ÆYOOV lcôscsv ôôMv.

Eîo’É’n 8’ âceaaivowa paOUnpu’n’mç êvl lémpomç

vupqaiov âuçixuœîau çtMvopaç la]; p.600“-

Nupapis, mua pâma“, a ph mœe vuaçioç mu,

vagale, «me: admirai; in“ v6 rot üpupèv 58409
270 (mai 1’ lxôuâeao’a papuyôoônoio Odéon];-

ôeüpo , teoùç îôpâ’rraq ëaoîç nupaxaîrûeo minon.

’Qç â ph réô’gzurw ô 8’ «Mixa Mou-to [ah-911v,

ml 050315»! énéôncav àpwrovâou Kueapefnç.

1.Hv YdlLOÇ, il? âxôpcmç’ lm Àéxoç , âÀÀ’ in? Ü-

275 où Zwlnv ’Hpnv 1l: ëmuç’l’lpnaev àoxëâç- [amov-

oû ôaîômv input-n 6574; OaÂapnno’lov sôvrîw

oûôè nolucxdpôiup a: hennîmes 19de
oôx ôyivawv d’une rad? ml 1160:4 air-49’

I aîné: Mxoç empêtrant: rehcctydaotcw êv (596K

un Sur): 1:an 51min, êvupçoxo’pnce 8’ ’Oplxln,
mi yali.“ âv àno’weuôsv âsi’ôopg’vœv banale”.

Niaî ph Énv nivelai yapom’loç, oôôé 1:01” ’Hùç

vupçiov J8: Aéavôpov &piyvdrrozc M. lampon.
Mxero 8’ &wmôpoio au)“ mû Siam 1668W
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(:85)in 8’ êhaclmnloç, éoiaç Meouaa taxiez; ,
napOe’voç murin, vali-n and. ’Apço’uçoi 8è

tontina; ûp’Âoam mulet-fy.“ 3c 566w ’Ho’).

’Qç ai aèv (pilo’anoç émulé-noves; âvâyxnv

290 xpumaôi’g réprov-ro au? «1111in Kqupein.
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(305)pnxér’ drumlin pivudipm àcrrépu Mxrpœv.
’AÀM “N600: mi [nipa [macaron OEÂyogLe’vn 8è

Moipéœv a’we’ cuve, and oôxén Salin ’Epcô’rœv.

Mai in une pékan pupumaiovreç dirai,
3l0 lugeraient: motion àmvrŒovreç 6511m,
bandonéov êpnimoww 11:1 payai“ malm;

A); «6:: ml Aslavôpoç êôïîpovoç 96:5; Vépîmç

SumMôuw m9697)“ Galas-calmi: hl vo’ycaw.
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315 aîôépi alcyne m’ymç a’wiypero nain-002v 131%

DE HERONE ET LEANDBO.

apumeaæex-capillil gallas adhac stillantem maris ,
dam sponaam-ornantis ad penetralia virginalisocabiculi ,
et outan miam abuterait, corpuaquo nuait oleo
bene-Menu, roseo, et mare-spinaux): cantinait odorerai.
Adhuc auœm anhelanæm mutatis in locus
sponanm circumfuaa blanda clamabat verba :

Sponse, mon: musli, que non passas-est sponaas alias,
spume , malta tuliati: satis nunc tibi du aquæ
odorisque piacosi graviter-[mentis maris :
agedam, taos badons mon (lapone imam“.

Sic en qaidem bæc houla-est; ille vero alaüm 50h“
mmm ,] et loges inierunl benevolæ Cythereæ.

Eranl nnpliæ , sed ainechoreis; eral lectas , sa! aine-hy-
mnis ;] non jagalem Junonem quiqu invocavit’ poela;
non Lædamm illuminai»: splendor nuptialem leotum;

neque peragili quiaqunm admit chum ,
non hymenœum cantavit pater et venemda mazer;
sed lectum siemens perticieutlbuscnaptias in horis
Silentinm thalamum construit , sponsamqae-omvil (a-
ligo,] et napliæ erant abaque camails hymenæa.
Nox quidem erat lllis naptiarum-ornatüx, aequo manu:
Aurora]sponsum vidit Leandrum “Ide-nolis in lectis :
natabat aulzm oppuaitæ tursan ad populam Abydi
nocturnes insatiatas ndhuc spirana hymenæos :
Haro autem long-indata-veste, mon latents parentes
virga interdia, nouba «a: taulier : attique autan!
sæpe optarant, abdesoeuderet ad main dieu.

Sic hi quidem moria absoondentes mimera
crailla delectabantar inter-se Venere.
Sed exiguam vixerunt lampas , nec dia
lnviœm fraebantur multivagis naplüs.

Sed quando pruinosæ voui: hiemis bora
horrendas mmmovens multaram-vorliginum proœllas ,
profundilates inhabiles fandamentaqae madida maris
hiemales spirantes semper qausabant vena
turbine verberanles mmm mare: vapulante autan eu
jam navem aigua subdaxit uuamqae in terrain
hiemale et peladam vitaux mana muta.
Sed non bibemi te timar amochai. maria.
magnanime Leander: nantius vero le turris ,
consuetam monstres: lacem naptiarum ,
furenlis impalil securam maris,
crudelis et palmas. Debebal aaœm Malin Haro
hieme instante maure aine Leandro
non-amplias acœndens brevis-tamporis stellam lecli.

Sed amor et fatum cogebat; allecla autan amore
Parcarum osœndebat, non ampliua faoem Amorum.

No: eut, quam maxime spirantes venti ,
hiemallbas anabas jaculantes venti ,
cunctim irruant in litlua maris.
Jam tune eliam Mander consacra: ape spolias
valdeaonanü farebalar maris in dom.
Jam ab-unda anda volvebatur, mamalabatnr vero aqua;

I ætheri misœbatur pontas; concitabalar undiqae humilia
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(:I5)papvaps’vmv &véwnv- M6919 8’ àvu’muv E39“,
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au mémo: m9691)”, «083v 8l et «5mm 69% ,
(326)“! div“ Âv â8o’wlrov àxoæpvîruv ndapaîmv.
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un! 8h Mwi ëmmv ânicëwe mxpèç “un,
3:0 m1 110x18»: ml (porta mÀeroto Asa’v8pou.
(330) cH 8’, fît ênôüvwroç , à? âypûmoww humai;

fatum arapaïma“ mÀuxÀaL’v-rowt padma“;

111W: 8’ “purâna, m1 06x (8: vupçfov ’Hpo’).

116mo. 8’ 8H“: rltatvev ên’eôpéa vâna 04mm,

336 aïnou lochies!” àhôpævov 8V napmi-rqv,
(33016wi aGmupÂvow. Hapà xpnnîôa 8è «497w

0901116va mùaî8ecaw 69 (89m vulpin! chah-11v,
8at8uléov M5161: mg! 01-60566: 1.1155ch ,
àotÇn88v npxépnvoç ân’ mâchon m’a: «691w.

aco K88 8’ 1198) 110mm 33’ énoué“? «apurai-q] ,

Immûm 8’ àmîvam au! à 1:0de mp 613’099.

DE HERONE ET LEANDRO. 9
pngnantium ventorum : zephyro enim contra-spiral»:
Burin] et Nains in Boream magnas immisil minas;
et (ragot en! continuus valde-strepentis maris.
Gravia-passus autem Leander implacabilihus in milibus
sæpe quidem precabatur marinam Venerem ,
sæpe salam ipsum regem Neptunum maris;
Atthidis non 80mm immemorem reliquit nymphæ:
sed ipsi nullus auxilintusest, Cupido autem non mercuil
Puma] Undique autem mmulati male-obvie noctus
impetu] percussus ferebatur, pedum autem eidefecil Viger.
et vis fait immobilis non-quiescenlium manuum.
Multa mmm spontanea effusio aquœ (lucha: in-gutlur .
et potum nequam impetuosi potavit salsicmaris z
et jam lychnum perûdum exslinxit amams venins,
et animam et amorem mnltum-passi Leandri.

ma auœm, au adhuc marante , vigilibus oculis
stabat uncinus luctuosis cutis.
Venit autan Autun . et non vidit sponsum Hem. ,
Ubiquo autam oculoe dirigebat in [au dom matis
aicubi œnepicem mutent suum maritum ,
lychno euüncm. Apud mndamentum un turris
dilaniatum scopulis ut vidit morluum maritaux ,
miûciosam dismmpens cires pocha tunicaln
violenter præœpa ab exœha ceddit tutti.
At Haro perm super morguo marito ,
se-invioem vero fructi-sunt eüam in ulüma pernicie.



                                                                     

INDEX
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A.

36060; , i) , Asiæ urbs ad Hellespontum e regione Sesli ,
A, 16; Leandri patrie, 21, 26, 28 01606661); ejus cives
Sestum profecti sunt Veneris fatum celebraturi , 50;
209; huc Lamier ante lucem reverlebatur noue in
lieras concuhitu tramois, 229, 283.

’Aôomç , 160g, à, Adonis, cui Venegique festos (lies Sesü
sgebanl, 43.

’Aônvain, il, 135; Yid. ’Aôâm.

Mimi 11131011111211] , à, Minerva , 135.

Alpovtn, à. Hæmonia , i. e. Thessalis. Inde humines Se
slum connuxerunt resto Veneris inlerfuturi , 46.

limiez, 1K , in , Phustrum sidus(Septen1rio), 2111.
31th , 11;, il , Arcadie, [mmm patrie, 153.
111mm , m, il , Milanionem man-1mm . quem amen re-

pudiaverat, dein Venere irais amore complexe est ar-
dentissimo, 153, sqq

1:01; , (sa, , à, ad]. fem., Atthis, Attica; Nm, virgo
“un, Orithyis, ( e Borea mater Calais ac Zelhæ ) ,
321 ; conf. B096“. ’

’Açpoôî-m , in, Venus, a; cujus sacerdos Hem emt, 31, 66,
sa ; sacriûciis sæpe placets ab Hem, 38; cui fatum ce-
lebrabstur Sesti,42 sqq.;143;Atalan1æ inia, 155; 182;
e mari 0m, 249; ejus auxilium Leander implorai 1m-
nans Hellespontum procellis agitatum, 319.

B.

Bopa’nç , à, Boress venins, 316; a Leandro Hellespontum
procellosum tenante invocatus et de moribus Ori-
1hyiæ admonitus, 321.

8015m , à, Boules stems, 213.

1E.
Envie-mono“ à, Hellespontus, quem se nando trajecturum

Leauder promittit puellæ amatæ, 208.
’Epuîk, 6, Mercurius, Herculem ad Omphalen duxil, 150,

152.
“En, mec, 6, Amer, Hem ne Leandrum 53511115 suis

vulnerat, l7 sqq; libamentis ab Hem sæpe planton,
39, 149, 197; vulneribus , quœ mmm, ipse medelur
suxiliando smantibus , 198 sqq; 212, 2110, 245, 246,
322; et ’Epmeç, Ancres, 307.

’Eompoç, 6, Hesperus 813113, 111.

13690:, à, Eurus venins, 315.

f

I

Z.
11:34, 413;, a, Juppiter, s, 137.
W, à, Zephyrus ventus, 315.
Zwin, ù, Jugalis , epitheton J ononis pronuhæ, 275.

H “Û
mmm, vioc, à, Hercules, a Mercurio ductus ad 0m-

phslen, cui serviret. 150.

“En, 11:, il, Juno; Z1411. (pronuba), quamin hyme-
næis invocabanl, 275.

’prévsia , m, ù, (mana. nets) , Aurore, 332.
“H961, oüç, à, la, 7; Cupidinis tel0 percussa, 17 sqq; Se-

stias, 20 sq, 24; 29; Veueris sacerdos, in turri maritima
habituas, pulcriludine insignis etcastitate, 30 sqq;
ejus venustas fusius describitur 55 sqq, 60, 611;
omninmjuveuum admirationem movet ac libidinem, 69
sqq, 79, 81, Leandri amorem, 89; Leandrum in œmpIi
peuclraliasecuta, 121), amanti minatur, 122 sqq, mox
smorem silentio primum, 158 sqq, 167 , 1mn diserte
profitant, simul exponens de parenübus , de timon, ne
maoris mysterium aperiatur, de nomine suo(186) se do-
micilio, turri maritime, 174-195; 220; ex pacte com
Leandro inilo sub noctem lychnum de 3113 turri proten-
dit, 239 , 256; quomodo exœperii sponsum , 260-271;
cum ipso œncubuil, 272 sqq, clam parenlihus, 286;
304; pet noctem hiemalem spam frustra expecialo,
ejus cadavere in scapulis ad turris radices mue con-
specto, de turri se præcipilat , 331-3333“.

mu, 012,11, Aurore, 3, 2111; Dies, 110, 192, 287.

I.
’Xapôdwoç, ad]. ’lnpôavin nim, 181“th puella, lardani

111111, Omphnle, ad qusm Mercurius Herculem duxit ,
151.

K.
Kpoviaw, (avec, 6, Salami filins, Juppiier, 137.
141111:29:11, ne, il, Venus, 38, 43, 83, 146, 273, 289 ; vid.

19905117].

mon”, à, Cythera insula, unde multi humines Sestum
con11uxerunt festum Veneris celebraluri, 47.

Kmiômç, adj., Venereus; Kwrpnôin son, [estain Veneris,
Sesli celebratum, 42; Kwrpiôm 649m , consuetudo Ve-
nerea, 132.

Km“, 180c, ù,Veuus, 31, 33, se, os, 77,126,135,111,
1114, 152, 157, 249; vid. Açpoôhn.

Kénpoc, à, Cyprus insula, cujus incolæ Sestum se con-
tulerunt frequenies [estain Veneüs celebrnturi , se.

A.
Aquarium, ovoç, à, Lacedæmou s. Sparla urbs, 76;

vid. 2114917]. ’

[imam et Adavôpoç, à, Leander, 5, 15; Abydenus, 20
sq, 28; Cupidinis sagitta ictus, 17 sqq; 25, 27; Rems
smore ardet, 86 sqq; 103, 106; prima nocte virginem
amatem in templum trahit, 109-122; puellæ minis mi.
nime perterritus, 129, amorem ab ipsa maint, 135-
157; me, 00,172,193, 201; virgini facile victæ se
per nocies lieuesponlum tranaturum promitüt, ly-
cchnumque in alla turri madi jubet indiœm viæ, 203-
220; quomodo per mare naveril ex pecto, 233440-
259; quomodo exceptas fuerit a spousa, 260 sqq, no-
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masque cnm ipsa transegerit, 272 sqq:; ante lucem Aby-
dum revu-111m nando, 283 sqq.; hieme tempestaühns
non perterritus, 301 ; 305; tandem par nocœm procel-
losam viribds deûcientibus , dits frustra invocatis , ly-
chno extincto, mortuus in scopulos undis jactus prope
lurrim nems , 309312-319330.

Asiavôpoc, 6, 28, 86,109,170,172, 196, 220, 259, 311;
vîd. Aéavôpoç.

mon“, 6, Syriæ mons , cujus accolæ Seslum se contu-
lerunt Veneris resto interfuturi, 48.

. M.Malaviow, «me, à, Milanio , Malanlæ maritus primmn
repndiatus , deinde magnopere amatus , 154.

Moîpaz, dan, cd, Parcæ , 307, 322.

N.
Nàroç, à, Noms ventas , 316.
me, aux, ù, N01 du, 232, 281.

0.
’Oluparoç, à, Olympus , deorum sades. 80.
01111111, il, Caligo, N01, 280.

Il.
Iloaezôa’œv, «Mx, 6, Neptunus; ad quem Leander tranans

Hellespontum tempestatibus agilatum preces miltit,
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